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L'appareil est conforme à la directive européenne 2014/30/EU pour la CEM,
2014/35/EU pour la LVD, 2009/125/EC pour l'ERP et 2011/65/EU pour la Rohs, et
respecte les normes correspondantes.

NOTE :
1) Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d ’ expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

2) Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

Cet appareil contient des gaz à effet de serre fluorés.
Nom chimique du gaz: R32
Les gaz à effet de serre fluorés sont contenus dans un équipement hermétiquement scellé.
Un appareil de commutation électrique a un taux de fuite testé, indiqué dans les
spécifications techniques du fabricant, inférieur à 0,1 % par an.
3) L'appareil doit être installé conformément aux règles nationales d'installation électrique.

Un moyen de déconnexion du réseau d’alimentation ayant une distance d’ouverture
des contacts de tous les pôles doit être prévu dans la canalisation fixe conformément
aux règles d’installation.

4) Comment fixer l'appareil à son support, veuillez-vous référer aux informations
détaillées de l'installation.

5) La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis pour améliorer
le produit. Consulter l'agence commerciale ou le fabricant pour plus de détails.

6) La forme et la position des boutons et des indicateurs peuvent varier selon le modèle,
mais leur fonction est la même.

3



1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
N'utilisez jamais de câble d'alimentation, de fiche et de prise de
courant cassés ou non spécifiés. Dans le cas contraire, des accidents
tels que des chocs électriques ou des courts-circuits pourraient se
produire.

N'utilisez jamais la même prise de courant avec d'autres appareils
électriques ou des câbles d'alimentation trop longs. Cela pourrait
provoquer un incendie, une électrocution, un court-circuit, etc.

N'utilisez jamais de fusible de capacité inappropriée ou d'autres
fusibles métalliques. Dans le cas contraire, cela entraînerait un
dysfonctionnement ou un incendie.

Le climatiseur doit être bien mis à la terre et le fil de mise à la terre ne
doit pas être connecté au tuyau de gaz, au tuyau d'alimentation en
eau, à la foudre. Dans le cas contraire, des accidents pourraient
survenir.

Ne jamais placer le climatiseur dans un endroit où des gaz
combustibles peuvent s'échapper. Ne l'utilisez jamais dans un
environnement rempli de gaz inflammables, explosifs et corrosifs.
Dans le cas contraire, il pourrait provoquer des accidents tels que des
incendies ou des explosions.

Ne mettez jamais de spray chimique ou de peinture à proximité du
climatiseur ou du spray. Dans le cas contraire, cela provoquerait des
accidents tels qu'une explosion ou un incendie.

Ne jamais laver le climatiseur avec de l'eau ou un autre liquide, car
l'eau pourrait pénétrer dans le panneau. Sinon, les pièces électriques
internes risquent d'être endommagées.

Lorsque le ventilateur fonctionne, ne touchez pas la sortie d'air de
l'unité intérieure et de l'unité extérieure et ne mettez pas votre main ou
tout autre objet dans les grilles. Sinon, vous risquez de vous blesser
ou d'endommager le climatiseur.

Ne laissez jamais le climatiseur souffler vers les appareils de
chauffage. Dans le cas contraire, cela entraînerait une combustion
incomplète et une intoxication au gaz.
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Ne pas entretenir ou réparer le climatiseur. Vous risqueriez de vous électrocuter et
de provoquer un incendie. Veuillez contacter notre centre de service agréé pour envoyer
du personnel d'entretien professionnel pour la réparation.

Le lieu d'installation doit être capable de supporter une charge. Si le support
d'installation de l'unité extérieure est cassé, ne placez pas le climatiseur dessus.
Dans le cas contraire, l'unité extérieure tombera ou se renversera, ce qui entraînera des
blessures ou des dommages à l'équipement.

Ne montez pas sur l'unité extérieure et ne posez pas d'objets dessus. Sinon, des
personnes ou des objets risquent de tomber et de provoquer des blessures ou
d'endommager l'équipement.

Ne pas brancher ou débrancher les fiches d'alimentation avec des mains
mouillées et ne pas utiliser la télécommande avec des mains mouillées. Vous
risqueriez d'endommager les appareils électriques ou de vous électrocuter.

Si des conditions anormales sont constatées, telles qu'une odeur de brûlé,
arrêtez immédiatement le climatiseur et coupez l'alimentation électrique. Si des
mesures ne sont pas prises à temps, le climatiseur sera endommagé et un choc
électrique ou un incendie peut se produire. Veuillez contacter notre revendeur ou notre
centre de service.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation est complètement insérée dans la prise.
Si la fiche n'est pas complètement insérée dans la prise, elle provoquera un incendie par
échauffement.

Dépoussiérez régulièrement la fiche d'alimentation. La poussière sur la fiche
d'alimentation et l'humidité peuvent entraîner une mauvaise isolation et même un
incendie.

Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air de l'unité intérieure et de
l'unité extérieure. Dans le cas contraire, le fonctionnement du
climatiseur s'en trouverait affecté et la machine pourrait même
s'arrêter.

Si le climatiseur n'est pas utilisé pendant une longue période ou s'il
doit être nettoyé, veuillez débrancher l'alimentation électrique.
Sinon, vous risquez de vous blesser ou d'endommager le
climatiseur.

Ne pas souffler l'air froid sur le corps humain pendant une longue
période et ne pas refroidir la température de la pièce à un niveau
trop bas. Vous risqueriez de nuire à votre santé.

N'utilisez pas le climatiseur pour l'équipement de précision, les animaux, les
plantes, les aliments ou les œuvres d'art. Dans le cas contraire, cela aurait des effets
néfastes.

Ne pas souffler directement sur les enfants, les animaux et les plantes.
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Ne placez pas les objets qui doivent être protégés de l'humidité sous l'unité
intérieure et l'unité extérieure. L'humidité de l'air se condense parfois sous forme de
gouttes d'eau, ce qui endommage les objets qui doivent être protégés de l'humidité.

Ne touchez pas les parties en aluminium de l'unité intérieure ou de l'unité
extérieure du climatiseur. Les tôles d'aluminium tranchantes peuvent provoquer des
blessures.

Le tuyau d'évacuation doit assurer un bon drainage. En cas de mauvais tuyau, l'eau
pénètre dans la pièce et humidifie les objets qui s'y trouvent.

Ventiler fréquemment. Une ventilation insuffisante entraînera un manque d'oxygène et
des maux de tête. Si le climatiseur est utilisé en même temps que des appareils à gaz,
n'oubliez pas de maintenir une bonne ventilation.

Pendant la réfrigération de l'air conditionné, réduisez la chaleur dans la pièce et
éloignez la lumière du soleil et le vent chaud. Sinon, cela influencera l'effet de la
réfrigération.

Si le climatiseur doit être utilisé lors d'un changement de saison, n'oubliez pas de
retirer le capot. Si le capot n'est pas retiré avant l'utilisation, l'unité extérieure dissipera
mal la chaleur et le compresseur s'arrêtera de fonctionner, voire sera endommagé.

Conditions de température
Dans la plage de température suivante, l'équipement de protection du climatiseur fonctionnera
et le climatiseur s'arrêtera. Par conséquent, pour assurer le fonctionnement normal du
climatiseur, les conditions de température suivantes doivent être évitées.

Chauffage
Température extérieure -5~24 C0

Réfrigération
Température extérieure 21~43
C0

Température ambiante 20~27 C0 Température ambiante 21~32 C0

Si l'alimentation n'est pas coupée et que la machine est démarrée immédiatement après l'arrêt
ou que le mode est changé pendant le fonctionnement, le dispositif de protection de l'unité
fonctionnera. Le compresseur du système de climatisation doit attendre 3 minutes avant de se
mettre en marche.

Caractéristiques en mode chauffage (pour les équipements de refroidissement et de
chauffage)

Inspection avant l'utilisation

Préchauffage :
Apres le démarrage du chauffage, l'unité intérieure est préchauffée pendant 2 à 5 minutes.
Lorsque la température de préchauffage est basse, le chauffage électrique se met en marche
et l'air chaud sort.
Dégivrage :
Pendant le processus de chauffage, si l'unité extérieure est givrée, le climatiseur effectuera un
dégivrage automatique pour améliorer l'effet de chauffage. Une fois le dégivrage terminé, le
dégivrage du chauffage, les ventilateurs de l'unité intérieure et de l'unité extérieure sont
rétablis.
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Climatiseur
nouvellement
installé

1. Vérifier si l'installation est conforme aux consignes ;
2. Vérifiez que les piles sont installées dans la télécommande ;
3. Vérifier si l'alimentation électrique est connectée.

2. NOMS ET FONCTIONS DE CHAQUE PARTIE
Comme il existe de nombreux modèles, les caractéristiques et l'apparence varient

REMARQUE : l'image montre le schéma de la structure et non le produit.
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3. ICÔNE D'AFFICHAGE

Indicateur de marche

Indicateur de minuterie

Indicateur de veille

Indicateur de refroidissement

Indicateur de chauffage

Indicateur de déshumidification

Icône de fonctionnement de la ventilation

Icône d'indication automatique

Icône de ventilation faible

Icône de ventilation moyenne

L'icône de ventilation forte

Icône de ventilation « Turbo »

Icône du tube d'affichage numérique

Icône de fonctionnement du chauffage électrique

L'indicateur peut être modifié, mais cela n'affecte pas le bon fonctionnement.
REMARQUE : Vous pouvez vérifier les paramètres du produit à partir de la plaque signalétique.
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4. SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Reportez-vous à l'étiquette technique située sur l'unité extérieure.

5. INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN
1. Exigences de qualification du personnel d'installation et d'entretien
Il convient que toute personne appelée à travailler sur un circuit de fluides frigorigènes soit titulaire
d'un certificat, valable et à jour, émanant d'une autorité d'évaluation accréditée par le secteur
industriel et reconnaissant sa compétence pour manipuler en toute sécurité les fluides frigorigènes,
conformément à la spécification d'évaluation reconnue dans le secteur industriel concerné.
Les opérations de service ne doivent être réalisées que dans le respect des recommandations du
fabricant des équipements. L'entretien et les réparations nécessitant l'assistance d'un autre
personnel qualifié doivent être effectués sous le contrôle de la personne compétente pour
l'utilisation de réfrigérants inflammables.
Toutes les procédures de travail affectant les moyens de sécurité ne doivent être effectuées que
par des personnes compétentes.

Danger ; risque d ’ incendie /
matières inflammables.

Manuel de l'utilisateur ; mode
d'emploi.

Lire le manuel de
l'opérateur/manuel d'utilisation

Indicateur de service ; lire le manuel
d'entretien.
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AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser de dispositifs autres que ceux recommandés par le
fabricant pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer l'appareil.
- L'appareil doit être entreposé dans un local qui ne contient pas de sources d'inflammation
permanentes (flammes nues, appareil à gaz ou dispositif de chauffage électrique en
fonctionnement, par exemple).

- Ne pas percer ou brûler.
- Attention, les fluides frigorigènes peuvent ne pas dégager d'odeur.
- L'installation des tuyauteries doit être réduite à niveau minimal.
- Les tuyauteries doivent être solidement fixées et protégées contre les dommages physiques.
- Les tuyauteries ne doivent pas être installées dans un espace non ventilé.
- Les règlements nationaux sur le gaz doivent être respectés.
- Les connexions mécaniques doivent être accessibles pour les opérations d'entretien.
- Dégager les ouvertures de ventilation exigées de tout obstacle.
- Les opérations d'entretien doivent être réalisées selon les recommandations du fabricant
uniquement.

- L'appareil doit être entreposé dans une zone, où la surface du local correspond à la surface du
local spécifiée pour le fonctionnement.

- L'appareil doit être entreposé dans un local ne contenant pas de flammes nues permanentes
(appareil à gaz, par exemple) ou d'autres sources d'inflammation potentielles (dispositif de
chauffage électrique en fonctionnement, surfaces brûlantes, par exemple).

- L’appareil doit être rangé de manière à éviter tout dommage mécanique.
2. Informations sur I'entretien
1) Vérifications de la zone
Avant de commencer les travaux sur les systèmes contenant des fluides frigorigènes
inflammables, des vérifications de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque
d'inflammation est réduit. Pour les réparations du système frigorifique, les précautions suivantes
doivent être respectées avant de réaliser le travail sur le système.

2) Procédure d'intervention
Les interventions doivent être entreprises dans le cadre d'une procédure contrôlée de manière à
minimiser le risque de présence d'un gaz ou d'une vapeur inflammable pendant les travaux.

3) Zone de travail générale
Tout le personnel d'entretien ainsi que les autres personnes qui travaillent dans la zone locale
doivent être informés de la nature des travaux réalisés. Tout travail en espace confiné doit être
évité. La zone qui entoure l'espace de travail doit être divisée en sections. S'assurer que les
conditions à l'intérieur de la zone ont été rendues sures en contrôlant les matériaux
inflammables.

4) Vérification de la présence de fluide frigorigène
La zone doit être contrôlée avec un détecteur de fluide frigorigène approprié avant et pendant
les travaux pour s'assurer que le technicien connaît l'existence des atmosphères explosibles.
S'assurer que l'équipement de détection des fuites qui est utilisé est adapté à une utilisation
avec des fluides frigorigènes inflammables, c'est à dire qu'il ne produit pas d'étincelles, qu'il est
scellé de manière appropriée et qu'il présente une sécurité intrinsèque.

5) Présence d'extincteurs
Si des travaux provoquant de la chaleur doivent être réalisés sur un équipement de réfrigération
ou sur ses parties associées, des équipements de protection incendie appropriés doivent être
disponibles à portée de main. Un extincteur à poudre sèche ou CO2 doit se trouver à proximité
de la zone de chargement.

6) Absence de sources d'inflammation
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Aucune personne réalisant des travaux liés à un système de réfrigération impliquant l'exposition
de tuyaux qui contiennent ou ont contenu des fluides frigorigènes inflammables ne doit utiliser
des sources d'inflammation d'une manière qui peut conduire à un risque d'incendie ou
d'explosion. Il convient que toutes les sources d'inflammation possibles, y compris une
personne fumant une cigarette, se situent suffisamment loin du site d'installation, de réparation,
de retrait et de mise au rebut pendant la période où le fluide frigorigène inflammable peut
s'écouler dans l'espace environnant. Avant de réaliser les travaux, la zone qui entoure
l'équipement doit être examinée pour s'assurer qu'il n'y a pas de dangers d'inflammation ou de
risques d'inflammation. Des signaux “Interdiction de fumer” doivent être affichés.

7) Zones ventilées
S'assurer que la zone est à l'air libre ou qu'elle est ventilée de manière adéquate avant
d'intervenir sur le système ou de réaliser des travaux provoquant de la chaleur. Une ventilation
d'un degré donné doit se poursuivre pendant les travaux. Il convient que la ventilation disperse
de manière sûre tout fluide frigorigène émis et qu'elle l'expulse de préférence vers l'extérieur
dans l'atmosphère.

8) Vérifications de l'équipement de réfrigération
Lorsque des composants électriques sont changés, ils doivent être adaptés à leur usage tel qu'il
est prévu et à la spécification correcte. Les lignes directrices du fabricant en matière de
d'entretien et de service doivent être suivies à tout moment. En cas de doute, consulter le
service technique d'assistance du fabricant.
Les vérifications suivantes doivent être appliquées aux installations utilisant des fluides
frigorigènes inflammables :
- la taille de la charge est conforme à la taille du local dans lequel les éléments contenant un
fluide frigorigène sont installés ;

- la machinerie et les soupapes de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas
obstruées ;

- si un circuit frigorifique indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifié quant à la
présence de fluide frigorigène ;

- le marquage de l'équipement continue à être visible et lisible. Les marques et les symboles qui
sont illisibles doivent être corrigés ;

- le tuyau ou les composants de réfrigération sont installés dans une position où ils ne sont pas
susceptibles d'être exposés à une substance qui peut corroder les éléments qui contiennent
des fluides frigorigènes, à moins que ces éléments ne soient construits avec des matériaux
qui sont intrinsèquement résistants à la corrosion ou qui sont protégés d'une manière adaptée
contre la corrosion.

9) Vérifications des dispositifs électriques
Les opérations de réparation et d'entretien des composants électriques doivent inclure des
vérifications de sécurité initiales et des procédures de contrôle des composants. En présence
d'un défaut pouvant compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être
connectée au circuit avant que le défaut n'ait été traité de manière satisfaisante. Si le défaut ne
peut pas être corrigé immédiatement mais qu'il est nécessaire de continuer les opérations, une
solution temporaire adéquate doit être utilisée. Cela doit être indiqué au propriétaire de
l'équipement de manière que toutes les parties concernées soient au courant.
Les vérifications de sécurité initiales doivent comporter :
- la vérification que les condensateurs sont déchargés: cela doit être fait d'une manière sûre
pour éviter toute possibilité d'étincelles;

- la vérification qu'aucun composant ou câblage électrique sous tension n'est exposé au cours
du chargement, de la récupération ou de la purge du système;

- la vérification qu'il y a continuité de la liaison équipotentielle à la terre.
3. Réparations des composants hermétiques
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1) Au cours des réparations des composants hermétiques, toutes les alimentations électriques
doivent être déconnectées de l'équipement qui subit les opérations avant tout retrait de
couvercles hermétiques, etc. S'il est absolument nécessaire d'alimenter l'équipement en
électricité pendant les opérations de service, un dispositif de détection de fuite fonctionnant en
permanence doit être situé au point le plus critique pour avertir en cas de situation
potentiellement dangereuse.

2) Une attention particulière doit être accordée à ce qui suit pour s'assurer qu'en travaillant sur les
composants électriques, l'enveloppe n'est pas altérée d'une manière qui altère le niveau de
protection. Cela doit inclure les dommages aux câbles, le nombre excessif de connexions, les
bornes qui ne respectent pas la spécification initiale, les dommages sur les joints, l'ajustement
incorrect des presse-étoupes, etc.
S'assurer que l'appareil est monté de façon sûre.
S'assurer que les joints ou les matériaux de scellement ne se sont pas dégradés au point de ne
plus empêcher la pénétration d'atmosphères inflammables. Les pièces de rechange doivent être
conformes aux spécifications du fabricant.
NOTE: L'utilisation d'un produit pour sceller à base de silicone peut inhiber l'efficacité de
certains types d'équipements de détection de fuite. Les composants à sécurité intrinsèque n'ont
pas à être isolés avant de subir une intervention.

4. Réparation des composants à sécurité intrinsèque
Ne pas appliquer de charges inductives ou de capacités permanentes au circuit sans s'assurer
que cela ne dépassera pas la tension admissible et le courant autorisé pour l'équipement utilisé.
Les composants à sécurité intrinsèque sont les seuls types sur lesquels on peut travailler
lorsqu'ils sont sous tension en présence d'une atmosphère inflammable. L'appareillage d'essai
doit présenter les caractéristiques assignées correctes.
Ne remplacer les composants que par des pièces spécifiées par le fabricant. D'autres pièces
peuvent entraîner l'inflammation du fluide frigorigène dans l'atmosphère à la suite d'une fuite.

5. Câblage
Vérifier que le câblage ne sera pas soumis à l'usure, la corrosion, une pression excessive, des
vibrations, des bords tranchants ou tout autre effet environnemental défavorable. La vérification
doit aussi tenir compte des effets du vieillissement ou des vibrations continues des sources
comme les compresseurs ou les ventilateurs.

6. Détection des fluides frigorigènes inflammables
Des sources potentielles d'inflammation ne doivent en aucune circonstance être utilisées pour la
recherche ou la détection de fuites de fluide frigorigène. Une lampe haloïde (ou tout autre
détecteur utilisant une flamme nue) ne doit pas être utilisée.

7. Méthodes de détection des fuites
Les méthodes de détection de fuite suivantes sont considérées comme acceptables pour les
systèmes contenant des fluides frigorigènes inflammables.
Les détecteurs électroniques de fuite doivent être utilisés pour détecter les fluides frigorigènes
inflammables mais leur sensibilité peut ne pas être adéquate ou peut nécessiter un ré-
étalonnage. (Les équipements de détection doivent être étalonnés dans une zone sans fluide
frigorigène.) S'assurer que le détecteur n'est pas une source potentielle d'inflammation et qu'il
est adapté au fluide frigorigène utilisé. L'équipement de détection de fuite doit être réglé sur un
pourcentage de LFL du fluide frigorigène et doit être étalonné en fonction du fluide employé et le
pourcentage approprié de gaz (25 % maximum) est confirmé.
Les fluides de détection de fuite sont adaptés à une utilisation avec la plupart des fluides
frigorigènes mais l'utilisation de détergents contenant du chlore doit être évitée dans la mesure
où le chlore peut réagir avec le produit frigorigène et corroder la tuyauterie en cuivre.

8. Retrait et évacuation
Lors d'une intervention sur le circuit de fluide frigorigène pour faire des réparations – ou pour
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tout autre objectif – des procédures conventionnelles doivent être utilisées. Toutefois, il est
important de suivre la meilleure pratique dans la mesure où l'inflammabilité est une
préoccupation. La procédure suivante doit être suivie :
• retirer le fluide frigorigène ;
• purger le circuit avec un gaz inerte ;
• procéder à l'évacuation ;
• purger de nouveau avec un gaz inerte ;
• ouvrir le circuit en coupant ou en brasant.
La charge de fluide frigorigène doit être recueillie dans des bouteilles de récupération correctes.
Le système doit être vidangé avec de l'azote exempt d'oxygène pour rendre l'élément sûr. Ce
processus peut devoir être répété plusieurs fois. Ne pas utiliser d'air comprimé ou d'oxygène
pour cette tâche.
La vidange doit être obtenue en coupant le vide dans le système avec de l'azote exempt
d'oxygène et en continuant de remplir jusqu'à ce que la pression de service soit atteinte, puis en
ventilant dans l'atmosphère puis finalement en réalisant le vide. Ce processus doit être répété
jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de fluide frigorigène dans le système. Lorsque la charge finale
d'azote exempt d'oxygène est utilisée, le système doit être ramené à la pression atmosphérique
pour permettre le déroulement des opérations. Cette opération est absolument vitale si des
opérations de brasage doivent avoir lieu sur les tuyauteries.
S'assurer que la sortie de la pompe d'évacuation n'est pas proche d'une source d'inflammation
et qu'il existe une ventilation.

9. Procédures de chargement
En plus des procédures de chargement conventionnelles, les exigences suivantes doivent être
respectées.
- S'assurer qu'il ne se produit pas de contamination de différents fluides frigorigènes au cours
de l'utilisation de l'équipement de chargement. Les tuyaux ou les conduites doivent être aussi
courts que possible pour minimiser la quantité de fluide frigorigène qu'ils contiennent.

- Les bouteilles doivent être maintenues en position verticale.
- S'assurer que le système de réfrigération est relié à la terre avant de charger le système avec
le fluide frigorigène.

- Étiqueter le système lorsque le chargement est terminé (si cela n'est pas déjà fait).
- Veiller à ne pas laisser déborder le système de réfrigération.
Avant de procéder au rechargement du système, sa pression doit être essayée avec de l'azote
exempt d'oxygène. Le système doit subir les essais de fuite à la fin du chargement mais avant
la mise en service. Un essai de fuite doit être réalisé avant de quitter le site.

10. Mise hors service
Avant d'effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien soit parfaitement familiarisé
avec l'équipement dans tous ses détails. Une bonne pratique recommandée consiste à
récupérer tous les fluides frigorigènes de manière sûre. Avant de réaliser cette tâche, un
échantillon d'huile et de fluide frigorigène doit être prélevé au cas où une analyse serait
demandée avant la ré-utilisation du fluide frigorigène récupéré. Il est essentiel de disposer
d'énergie électrique avant de commencer cette tâche.
a) Se familiariser avec l'équipement et son fonctionnement.
b) Isoler électriquement le système.
c) Avant d'entamer la procédure, s'assurer de ce qui suit :
• des équipements de manipulation mécanique sont disponibles, si nécessaire, pour manipuler
les bouteilles de fluide frigorigène ;

• tout l'équipement de protection personnel est disponible et est utilisé de manière correcte ;
• le processus de récupération est supervisé à tout moment par une personne compétente ;
• l'équipement de récupération et les bouteilles sont conformes aux normes appropriées.
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d) Pomper le système de fluide frigorigène, si possible.
e) Si un vide n'est pas possible, un collecteur est réalisé pour récupérer le fluide frigorigène à
partir de différentes parties du système.

f) S'assurer que la bouteille est située sur la bascule avant le début de la récupération.
g) Démarrer la machine de récupération et la faire fonctionner conformément aux instructions
du fabricant.

h) Ne pas laisser déborder les bouteilles. (Pas plus de 80 % de charge de liquide en volume).
i) Ne pas dépasser la pression de service maximale de la bouteille, même temporairement.
j) Lorsque les bouteilles ont été remplies correctement et que le processus est terminé,
s'assurer que les bouteilles et l'équipement sont retirés rapidement du site et que toutes les
vannes d'isolation de l'équipement sont fermées.

k) Le fluide frigorigène récupéré ne doit pas être chargé dans un autre système de réfrigération
à moins d'avoir été nettoyé et vérifié.

11. Étiquetage
Une étiquette doit être apposée sur l'équipement indiquant qu'il a été mis hors service et vidé de
son fluide frigorigène. Cette étiquette doit être datée et signée. S'assurer qu'il y a des étiquettes
sur les équipements indiquant qu'ils contiennent des fluides frigorigènes inflammables.

12. Récupération
Lorsqu'on vide un système de son fluide frigorigène, pour des opérations de service ou de mise
hors service, une bonne pratique recommandée consiste à retirer tous les fluides frigorigènes
de manière sûre.
Lors du transfert des fluides frigorigènes dans les bouteilles, s'assurer que seules les bouteilles
de récupération appropriées sont utilisées. S'assurer que le nombre correct de bouteilles est
disponible pour contenir toute la charge du système. Toutes les bouteilles à utiliser sont
désignées pour le fluide frigorigène récupéré et sont étiquetées pour ce fluide frigorigène (c'est
à dire bouteilles spéciales pour la récupération du fluide frigorigène). Les bouteilles doivent être
équipées d'une soupape d'évacuation de la pression et de vannes de coupure associées en bon
état de marche. Les bouteilles de récupération vides sont évacuées et, si possible, refroidies
avant le début de la récupération.
Les équipements de récupération doivent être en bon état de marche et accompagnés
d'instructions concernant les équipements qui sont à portée de main et ils doivent être adaptés
à la récupération des fluides frigorigènes inflammables. De plus, un jeu de bascules étalonnées
pour peser doit être disponible et en bon état de fonctionnement. Les tuyaux doivent être
équipés de manchons de déconnexion anti-fuite et être en bon état. Avant d'utiliser la machine
de récupération, vérifier qu'elle est en bon état de marche et qu'elle a été correctement
entretenue et que tous les composants électriques associés sont scellés pour empêcher
l'inflammation en cas de dégagement de fluide frigorigène. En cas de doute, consulter le
fabricant.
Le fluide frigorigène récupéré doit être renvoyé à son fournisseur dans la bouteille de
récupération correcte et la note correspondante de transfert de déchet doit être établie. Ne pas
mélanger les fluides frigorigènes dans les unités de récupération et en particulier dans les
bouteilles.
Si des compresseurs ou des huiles de compresseur doivent être retirés, s'assurer qu'ils ont été
évacués à un niveau acceptable pour être certain qu'il ne reste pas de fluide frigorigène
inflammable dans le lubrifiant. Le processus d'évacuation doit être réalisé avant de retourner le
compresseur à son fournisseur. Seul un chauffage électrique doit être utilisé sur le corps du
compresseur pour accélérer ce processus. Lorsque de l'huile est extraite d'un système, cela doit
être réalisé en toute sécurité.
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6. AVIS D'INSTALLATION
ENVIRONNEMENT D'INSTALLATION
Le climatiseur doit être installé par des professionnels. Les "Instructions d'installation" sont
uniquement destinées aux installateurs professionnels ! L'installation doit se conformer aux
normes de service en vigueur.

Les règlements de service.
1. Exigences relatives à l'environnement d'installation de l'unité intérieure
 Installez l'appareil sur un mur solide et anti-vibrations et procédez à l'ajustement horizontal.
Placer l'arrière de l'unité suspendue contre le mur.

 Aucun obstacle n'empêche la bonne circulation de l'air au niveau de l'entrée et de la sortie d'air.
 Tenir à l'écart des sources de chaleur et des produits inflammables, ainsi que des endroits où
l'humidité est forte.

 Le panneau de l'unité intérieure ne doit pas être exposé à la lumière du soleil. Le lieu d'utilisation
ne doit pas être soumis à de fortes interférences électromagnétiques.

 Il doit permettre de raccorder l'unité extérieure et de la vidanger à l'aide d'un tuyau d'évacuation.
 Il doit être proche de la prise de courant pour la ligne spécialisée.
 Installez l'appareil en suivant les instructions du diagramme afin de garantir la distance entre
l'appareil et le mur, le plafond et d'autres obstacles, de manière à assurer le fonctionnement
normal et l'entretien de l'appareil.

 La hauteur de l'unité intérieure par rapport au sol doit être supérieure à la hauteur de vue.
3. Exigences relatives à l'environnement d'installation de l'unité extérieure
 Les maçonneries supportant les supports doivent être surs .
 Installez l'appareil en suivant les instructions du diagramme afin de respecter la distance entre
l'appareil et les autres obstacles.

 Il convient d'ajouter un abri résistant aux intempéries et un pare-soleil pour éviter que l'unité
extérieure ne soit endommagée par la pluie et les rayons du soleil. Veillez à ne pas influencer la
dissipation de la chaleur.

 Tenir à l'écart des sources de chaleur et des produits inflammables.
 Il doit être installé à un endroit approprié afin d'éviter que le bruit de fonctionnement et le gaz
circulant de l'unité extérieure n'influencent les voisins.

Avis pour l'installation
 Les types de fusibles pour la série d'unités intérieures comprennent 50T ou 50F et le paramètre
nominal estT3.15A 250V. L'appareil n'est pas équipé d'un fusible. Veuillez sélectionner les
fusibles appropriés ou d'autres équipements de protection contre les surintensités pour
l'alimentation électrique conformément aux exigences de la plaque signalétique principale.

 La série de climatiseurs peut être utilisée en toute sécurité sous une pression statique externe
de 0,8 à 1,05 fois la pression atmosphérique standard.

 Le climatiseur doit être installé conformément aux règles nationales de câblage.
 Vérifiez que la connexion du circuit électrique, les fils électriques, le compteur électrique, les
fusibles, les prises et les interrupteurs des climatiseurs sont conformes aux normes nationales
de sécurité électrique. Assurez-vous que la protection de la mise à la terre est bonne. Le fil de
mise à la terre ne doit pas être connecté au tuyau d'alimentation en eau, au tuyau de gaz et à
d'autres endroits peu fiables (Remarque : l'installation et la connexion de l'équipement électrique
doivent être effectuées par du personnel technique professionnel qualifié possédant un certificat
d'électricien afin d'éviter les accidents).

 Veuillez vérifier que l'alimentation électrique du climatiseur est conforme aux exigences des
normes nationales : AC 50Hz 220V-240±10%, c'est la condition de base pour une utilisation sûre
et à long terme de votre climatiseur.
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Lors de l'installation ou de la manipulation du climatiseur, aucun autre gaz que le
réfrigérant spécifié n'est autorisé à se mélanger dans le système de canalisation
du réfrigérant.
Dans le cas contraire, le cycle de réfrigération sera soumis à une pression
anormalement élevée, ce qui entraînera la rupture de la tuyauterie et même des
dommages corporels.

Les lignes électriques non utilisées ne doivent pas être attachées avec un
bandage. Conservez-les dans le cache à tuyaux situé à l'arrière de l'unité
intérieure.
Dans le cas contraire, cela peut provoquer un échauffement et même un incendie.

Ne pas traiter ou prolonger les lignes électriques et utiliser plusieurs fils de
distribution.
Dans le cas contraire, il peut en résulter des problèmes tels qu'un mauvais contact, une
mauvaise isolation et un dépassement du courant admissible, ce qui peut entraîner des
situations dangereuses telles qu'un choc électrique, un incendie, etc.

Les bornes de raccordement des unités intérieures et extérieures doivent être
solidement connectées et fixées à l'aide d'un dispositif fixe.
Dans le cas contraire, la position de connexion des bornes sera chauffée et provoquera
un incendie.

Le climatiseur doit utiliser un circuit indépendant et être équipé d'un disjoncteur à
action retardée ou d'un disjoncteur automatique.
Si le climatiseur est utilisé en ligne partagée avec d'autres appareils, il risque d'être
chauffé et de provoquer un incendie.

Après l'installation, vérifiez qu'il n'y a pas de fuite de réfrigérant, que le système
de réfrigération est bien étanche et que le tuyau de vidange n'est pas obstrué.
Dans le cas contraire, l'effet de réfrigération sera influencé et la fuite de réfrigérant sera
préjudiciable à la santé humaine.

7. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
Schéma d'installation de l'unité intérieure et de l'unité extérieure
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Capacité de
refroidissement

Hauteur maximale
Longueur de la
tuyauterie (m)

Hauteur
maximale
Différence (m)

Réfrigérant
supplémentaire
(g/m)

Longueur de la
tuyauterie pour l'ajout
de Réfrigérant(m)

1P/1,5P 10 5 20 4

2P/3P 10 8 30 4

Spécifications recommandées pour le câble

Capacité de refroidissement Ce type a été suggéré 1P 1,5P/2P 3P
Cordon d'alimentation intérieur H05VV-F ≥1.0mm² ≥1.5mm² ≥2.5mm²
Cordon d'alimentation intérieur
et extérieur H07RN ≥1.0mm² ≥1.5mm² ≥2.5mm²

17



Ligne de signal intérieure et
extérieure

H05RN ≥0.75mm² ≥0.75mm² ≥0.75mm²

REMARQUE : Il s'agit du schéma de principe et non du dessin de l'aspect du produit.

Attention!

 Lorsque la buse d'évacuation se trouve à droite de l'unité intérieure, comme
indiqué ci-dessus, le côté gauche de l'unité intérieure ne doit pas être 10 mm
plus bas et 20 mm plus haut que le côté droit, afin d'assurer une bonne
évacuation de l'eau de condensation.

 Lorsque la buse d'évacuation se trouve à gauche de l'unité intérieure, le côté
droit de l'unité intérieure ne doit pas être 10 mm plus bas ou 20 mm plus haut
que le côté gauche, afin d'assurer une bonne évacuation de l'eau de
condensation.

Installation de l'unité intérieure
 Monter la plaque murale et repérer le trou de passage.
1. Trouver l'emplacement adéquat et ajuster la plaque de montage horizontalement à l'aide d'un
niveau.
2. En fonction de la situation réelle, le trou de passage doit être légèrement plus bas à l'extérieur
qu'à l'intérieur. Insérez le manchon de traversée et mettez le couvercle en place.
3. la plaque murale doit être fixée à l'aide d'au moins 5 vis. Les vis doivent être réparties
uniformément.
Remarque :
Le nombre de câbles varie selon les modèles de climatiseurs. Veuillez-vous référer au schéma
électrique pour le câblage en fonction du nombre réel.
Les étapes :
Ouvrez le panneau, retirez la plaque de recouvrement et connectez le câble correctement comme
indiqué dans le diagramme électrique.

 Disposer la tuyauterie et installer l'unité intérieure
1. Disposer le tuyau de raccordement, le tuyau d'évacuation et le fil électrique en bas pour faciliter
l'évacuation.
Les fils électriques et les fils de connexion intérieurs et extérieurs ne doivent pas être enchevêtrés.
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REMARQUE : Le tuyau de vidange de l'unité intérieure ne peut être tiré que de son côté.

2. Fixez l'unité intérieure sur le tableau mural.

Installation de l'unité extérieure
 Installation et fixation
Fixez le support de montage (à acheter en supplément) au mur et fixez fermement l'unité
extérieure sur le support de montage en veillant à ce qu'elle reste de niveau.
 Connecter le fil électrique de l'unité extérieure
1. Desserrez les vis de la grande poignée de l'unité extérieure.
2. raccorder les lignes de connexion des unités intérieures et extérieures conformément au
schéma de connexion de la grande poignée.
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Attention ! Des mesures complètes doivent être prises pour la connexion à la terre. Lorsque
le fil électrique est soumis à une force extérieure, il faut veiller à ce que les fils centraux (lignes
jaunes/vertes) du fil de mise à la terre soient plus long que les autres fils conducteurs de courant.
Raccordement de la tuyauterie
 Connexion conjointe
1. Aligner le centre du tuyau, fixer les vis à la main.
2. Visser les écrous à l'aide d'une clé dynamométrique et d'une clé à molette. Vissez en suivant
les instructions de la clé dynamométrique. Le couple de serrage ne doit être ni trop important ni
trop faible.
Diamètre du tuyau de raccordement (mm) Couple de serrage de l'unité (N.m)
6 ou 6.35 15-20
9.52 31-35
12 ou 12,7 45-50
15,88 ou 16 60-65

3. Envelopper le connecteur avec une housse de calorifugeage.

Méthode de fonctionnement pour l'évacuation de l'air
 Méthode d'évacuation de l'air
1. Retirer les écrous de la vanne à deux voies et de la vanne à trois voies.
2. Tourner la poignée de la vanne à deux voies de 90 degrés et la maintenir pendant 10 secondes,
puis la fermer.
3. vérifiez la partie de raccordement du tuyau avec de l'eau savonneuse pour voir s'il y a une fuite
d'air. S'il n'y a pas de fuite d'air, ouvrez la vanne à deux voies, puis refermez-la.

4. Pendant l'évacuation de l'air, appuyez sur la goupille de l'orifice de service de la vanne à trois
voies avec une clé hexagonale pendant 3 secondes, puis relâchez-la pendant 1 minute. Ouvrez la
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vanne à deux voies, puis refermez-la. Répétez la procédure ci-dessus 3 fois pour évacuer l'air.
5. Ouvrir la vanne à deux voies et la vanne à trois voies à l'aide de la clé hexagonale. Visser les
écrous et terminer l'opération d'évacuation de l'air.
 Méthode du vide (doit être utilisée pour le réfrigérant R410A)
1. Retirez l'écrou de la vanne à deux voies et de la vanne à trois voies, ainsi que l'écrou de l'orifice
de service. Raccordez le tuyau basse pression du manomètre dédié à l'orifice de service. (Les
vannes d'arrêt des vannes à deux et trois voies sont en position d'arrêt).
2. Ouvrir complètement l'interrupteur basse pression du manomètre et démarrer la pompe à vide.
3. Faire le vide pendant au moins 25 minutes et s'assurer que l'indicateur de pression indique -
0,1MPa. Fermez le pressostat basse pression, puis la pompe à vide. Si la pression n'augmente
pas dans les 5 minutes, passez à l'opération suivante. Dans le cas contraire, vous devez refaire le
vide.
4. Après l'aspiration, ouvrir dans le sens inverse des aiguilles d'une montre le robinet d'arrêt de la
vanne à deux voies et attendre 10 secondes avant de s'arrêter. Vérifier l'étanchéité (en cas de
fuite, rebrancher le tuyau et recommencer la procédure ci-dessus).
5. Retirer rapidement le tuyau basse pression et ouvrir le robinet à deux voies et le robinet à trois
voies à l'aide d'une clé hexagonale.
6. Fixer l'écrou sur le corps de la vanne.

Inspection après l'installation
Éléments d'inspection Problèmes causés par une mauvaise installation
Vérifier la solidité de l'installation La machine peut tomber, vibrer ou faire du bruit.

Vérifier s'il y a des fuites Cela peut entraîner une insuffisance de la
capacité de refroidissement (chauffage).

Vérifier si l'isolation thermique de la machine
est suffisante

De la condensation ou des gouttes d'eau peuvent
apparaître

Vérifier si le drainage est régulier De la condensation ou des gouttes d'eau peuvent
apparaître

Vérifier que la tension d'alimentation est
conforme à celle indiquée sur la plaque
signalétique du produit.

L'appareil peut présenter un dysfonctionnement
ou les pièces peuvent être brûlées.

Vérifier si les lignes et les tuyaux sont L'appareil peut présenter un dysfonctionnement
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correctement installés. ou les pièces peuvent être brûlées.
Vérifiez que la machine est mise à la terre
en toute sécurité. Des fuites électriques peuvent se produire.

Vérifier si le type de fil électrique est
conforme à la spécification.

L'appareil peut présenter un dysfonctionnement
ou les pièces peuvent être brûlées.

La sortie et l'entrée d'air de l'unité intérieure
et de l'unité extérieure sont obstruées.

Cela peut entraîner une insuffisance de la
capacité de refroidissement (chauffage).

Essai en conditions réelles
 Préparation de l'essai
1. Le courant ne doit pas être mis avant l'achèvement de tous les travaux d'installation.
2. Toutes les lignes sont correctement raccordées et tous les fils électriques sont solidement
connectés.
3. Ouvrir le robinet d'arrêt des tuyaux épais et fins
4. Tous les matériaux inutiles, en particulier les fils métalliques et les fils de fer, doivent être retirés
de l'appareil.
machine.
 Méthode d'essai
1. Mettez l'appareil sous tension, appuyez sur le bouton ON/OFF de la télécommande pour
démarrer le climatiseur.
2. Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner le mode souhaité et vérifiez que le
fonctionnement est normal.

8. UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
 Lors de la première utilisation, insérez la pile et assurez-vous que le Plus-n-Moins est
correctement connecté.

 Veillez à ce que la télécommande soit dirigée vers le récepteur de signaux sans aucun obstacle ;
ne faites pas tomber la télécommande et ne la jetez pas négligemment ; aucun liquide ne peut
s'écouler dans la télécommande ; ne placez pas la télécommande à proximité d'objets à haute
température ou à un endroit exposé à la lumière directe du soleil ou à une lumière forte.

 Si la télécommande ne fonctionne pas, réinsérez les piles après les avoir retirées pendant 30
secondes. Si la télécommande ne fonctionne toujours pas, remplacez les piles. Les piles
usagées doivent être éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.

 Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usagées ou des piles de types différents, sinon la
télécommande ne pourra pas fonctionner.

 Si la télécommande n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles afin d'éviter
que la télécommande ne soit endommagée par la fuite de liquide.

 Veuillez comprendre que ce type de télécommande est un type général, comprenant l'ensemble
des boutons de fonction. La fonction spécifique dépend de la fonction du climatiseur.
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L'image de la télécommande est fournie à titre de référence uniquement, veuillez-vous référer
au produit réel.

Touche de combinaison :
Silence+Temporisation=Serru
re enfant
Veille+Affichage=0 C/ F0
Sommeil+Turbo=TA/TS
Quiet+ECO=Chauffage
électrique
ECO+Timer=Santé
Veuillez-vous référer aux
instructions détaillées.

23



Bouton Fonction
Commande marche/arrêt, pour la mise en marche ou l'arrêt de la climatisation.

L'appui sur ECO permet une commutation cyclique selon "ECO--STOP ECO--
ECO".
Le mode de cycle lorsque cette touche est enfoncée est le suivant : AUTO--
COOL--DRY--HEAT--FAN--AUTO

△/▽ (Température/Temps)
Appuyez une fois sur "△" pour augmenter la température de 1 0C, appuyez une
fois sur "▽"pour diminuer la température de 10C.
La plage de réglage de la température est de 16~32 0C.
Remarque : Cette touche n'est pas valide en mode DRY/FAN.
Le volet guide la persienne vers le haut et vers le bas lorsque ce bouton est
enfoncé. Appuyer à nouveau pour fixer la persienne.
Bouton d'orientation de la persienne (persienne interne) : orienter la "persienne"
de gauche à droite ou fixer la persienne.
(Disponible uniquement pour les climatiseurs dotés de cette fonction)

Ventilateur Vitesse élevée
Vitesse moyenne
Basse vitesse
Vitesse automatique

TURBO
Silencieux

Affichage Lorsque le climatiseur est en marche, appuyez sur "DISPLAY" pour allumer
l'écran de la machine d'ambiance et appuyez à nouveau sur cette touche pour
éteindre le climatiseur.

Sommeil La climatisation passe en mode basse vitesse par défaut en mode veille. La
vitesse du ventilateur est réglable.

Nettoyage  Ce n'est que lorsque le contrôleur à distance est hors tension qu'il peut
transmettre le signal de "nettoyage automatique" lorsque l'on appuie sur ce
bouton pour le mettre sous tension.

 La télécommande et l'unité intérieure affichent CL.
 Appuyez à nouveau sur CLEAN ou ON/OFF pour quitter la fonction de
nettoyage automatique. En mode de nettoyage automatique, le climatiseur
fonctionne pendant 10 à 15 minutes, puis s'arrête automatiquement.

TA/TS (disponible uniquement pour les climatiseurs dotés de cette fonction)
 Appuyez une fois sur l'appareil intérieur pour afficher la valeur TS (TS : valeur
de la température de réglage), appuyez à nouveau pour afficher la valeur TA
de la température intérieure (température actuelle de l'environnement intérieur),
et changez de cycle.

 Cette fonction est optionnelle, le panneau de contrôle électronique ne la prend
pas en charge par défaut.

Santé (disponible uniquement pour les climatiseurs dotés de cette fonction)
 Appuyez sur les touches ECO et TIMER pour activer la fonction santé.
Appuyez à nouveau sur ces touches pour annuler la fonction.

 Cette fonction est optionnelle et n'est pas disponible par défaut.
Minuterie  Bouton de commande △/▽(temp/timer), chaque fois que l'on appuie sur "△"

pour augmenter la température de 10C, on appuie sur "▽" pour diminuer la
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température de 10C.
 La plage de réglage de la température est de 16~32 0C.
PS : Le bouton n'est pas valide en mode nettoyage et ventilation. Le bouton
"TIMER" doit être utilisé avec "time". Le fonctionnement spécifique est soumis à
la description du bouton "TIMER".
Le fait d'appuyer sur une touche autre que la touche d'ouverture fait sortir de
l'affichage du chronométrage, mais le chronométrage reste valable.
Lorsque la fonction d'arrêt programmé est activée, appuyez sur le bouton d'arrêt
pour quitter la fonction d'arrêt programmé. Lorsque la fonction de démarrage
programmé est activée, appuyez sur le bouton d'alimentation pour quitter la
fonction de démarrage programmé.

0C/ 0F Lorsque le climatiseur est en marche, appuyez simultanément sur les touches
SLEEP et DISPLAY pour basculer entre les affichages et 0C/0F. La valeur par
défaut est Celsius.

Verrouillage
pour enfants

Appuyez simultanément sur les touches QUIET et TIMER pour verrouiller toutes
les fonctions de la télécommande.

Chauffage
électrique

En mode chauffage, appuyez sur les touches ECO et QUIET pour activer la
fonction de chauffage électrique. s'affiche sur la télécommande.
La fonction de chauffage électrique est désactivée par défaut.
Remarque : seuls les climatiseurs à pompe à chaleur peuvent être chargés en
appareils de chauffage !

Remplacement des piles
Retirez la plaque de protection des piles à l'arrière de la télécommande, en
la faisant glisser dans le sens de la flèche.
Installez les piles dans le sens (+ et -) indiqué sur la télécommande.
Réinstallez le couvercle de la batterie en le faisant glisser en place.

Utiliser 2 piles LRO3 AAA (1,5V).
Ne pas utiliser de piles rechargeables.
Remplacez les piles usagées par des piles neuves du même type lorsque l'écran n'est plus lisible.
Ne pas jeter les piles avec les déchets municipaux non triés.
Il est nécessaire de collecter ces déchets séparément en vue d'un traitement spécial.

Pour certains modèles, chaque fois que les piles sont insérées dans la télécommande pour la
première fois,
vous pouvez régler le type de contrôle de la pompe de refroidissement uniquement ou de
chauffage. Dès que vous avez inséré les piles, éteignez la télécommande et procédez comme suit.
1. Appuyez longuement sur le bouton , jusqu'à ce que l'icône ( ) clignote, pour régler le
type de refroidissement uniquement.
2. Appuyez longuement sur le bouton , jusqu'à ce que l'icône ( ) clignote, pour régler le
type de pompe de chauffage.
REMARQUE : Si vous réglez la télécommande en mode refroidissement, il ne sera pas possible
d'activer la fonction chauffage dans les appareils équipés d'une pompe à chaleur. Si vous devez
réinitialiser la télécommande, retirez les piles et réinstallez-les.

Pour certains modèles de télécommandes, vous pouvez programmer l'affichage de la
température entre 0C et 0F.
1. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour passer en
mode de changement ;
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2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'il passe à 0C et 0F ;
3. relâchez ensuite la pression et attendez 5 secondes, la fonction sera sélectionnée.
NOTE :
1. diriger la télécommande vers le climatiseur.
2. vérifiez qu'il n'y a pas d'objets entre la télécommande et le récepteur de signal de l'unité
intérieure.
3. Ne laissez jamais la télécommande exposée aux rayons du soleil.
4. Maintenez la télécommande à une distance d'au moins 1m du téléviseur ou d'autres appareils
électriques.

9. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
L'alimentation électrique doit être coupée avant l'entretien.

 Retirer le tamis filtrant
Assurez-vous que le climatiseur est éteint.
Poussez doucement le panneau vers le haut sur une petite distance et
basculez vers l'extérieur sous un certain angle pour ouvrir le panneau.
Soulevez la grille du filtre et tirez-la vers vous pour la retirer.
 Nettoyer le tamis filtrant
Tapotez-le doucement ou nettoyez-la à l'aide d'un aspirateur. Si il est trop
sale, il peut être lavé à l'aide d'une solution contenant une petite quantité
de détergent neutre. Après le lavage, séchez la grille du filtre et remettez-
la en place à son emplacement d'origine.
Note : L'écran filtrant ne doit pas être exposé à la lumière du soleil, séché
par un feu de poêle ou lavé avec de l'eau chaude au-dessus de 400C.
Dans le cas contraire, il se déformera.
 Nettoyer le climatiseur
Pour des raisons de sécurité, la fiche d'alimentation doit être débranchée
avant le nettoyage afin d'éviter tout choc électrique.
Ne pas laver le climatiseur à l'eau. Essuyer l'appareil avec un chiffon
doux.
Ne pas laver la machine avec de l'huile volatile, de l'essence, du diluant,
de la poudre de mastic, etc.
En cas d'empreintes digitales ou de contamination par l'huile, laver avec
un détergent ménager neutre.
 Avant la saison d'utilisation
Vérifier si l'entrée et la sortie d'air de l'unité intérieure et de l'unité
extérieure sont bloquées.
Le couvercle de protection de l'unité extérieure doit être retiré.
Vérifier si la base d'installation est corrosive ou rouillée.
Vérifier que le câble d'alimentation et le câble de mise à la terre sont en
bon état.
Vérifier que le tuyau de vidange n'est pas plié, que son extrémité n'est pas
relevée ou qu'il n'est pas obstrué.
Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que le filtre à air est bien installé. Si la
machine fonctionne sans filtre à air, le climatiseur peut être endommagé
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par la poussière et les substances étrangères.

 Après la saison d'utilisation
Arrêtez le climatiseur et débranchez la fiche d'alimentation.
Remarque : les climatiseurs ordinaires consomment 5 W en mode veille si
la fiche d'alimentation n'est pas débranchée.
La consommation d'énergie en veille de la machine marquée d'un "*" n'est
que de 1W. La consommation d'énergie en mode veille de 1W est
mesurée conformément à la norme d'entreprise Q/ZG119 "Mesure de la
consommation d'énergie en mode veille".
Méthode de consommation d'énergie en mode veille pour les climatiseurs
domestiques".
Nettoyez et entretenez soigneusement le filtre à air et les autres pièces.
Recouvrez l'unité extérieure d'un tissu en plastique pour éviter que la
poussière ou les déchets ne pénètrent dans l'appareil.

Transport, marquage et stockage des unités utilisant des réfrigérants inflammables
Généralités
Les informations suivantes sont fournies pour les unités qui utilisent des réfrigérants inflammables.

Transport d'équipements contenant des réfrigérants inflammables
L'attention est attirée sur le fait qu'il peut exister des réglementations supplémentaires en matière
de transport pour les équipements contenant des gaz inflammables. Le nombre maximal de
pièces d'équipement ou la configuration de l'équipement pouvant être transporté ensemble sera
déterminé par les réglementations de transport applicables.

Marquage de l'équipement à l'aide de panneaux
La signalisation des appareils similaires utilisés dans une zone de travail est généralement régie
par les réglementations locales et définit les exigences minimales en matière de signalisation de
sécurité et/ou de santé pour un lieu de travail.
Tous les panneaux requis doivent être entretenus et les employeurs doivent veiller à ce que les
employés reçoivent une instruction et une formation adéquates et suffisantes sur la signification
des panneaux de sécurité appropriés et sur les mesures à prendre en rapport avec ces panneaux.
L'efficacité des panneaux ne doit pas être diminuée par un trop grand nombre de panneaux placés
les uns à côté des autres.
Les pictogrammes utilisés doivent être aussi simples que possible et ne contenir que les détails
essentiels.

Élimination des équipements utilisant des réfrigérants inflammables
Voir les réglementations nationales.
Stockage des équipements/appareils
Le stockage de l'appareil doit être conforme aux réglementations ou aux instructions applicables,
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selon celles qui sont les plus strictes.

Stockage des équipements emballés (invendus)
La protection des emballages de stockage doit être construite de manière à ce qu'un
endommagement mécanique de l'équipement à l'intérieur de l'emballage n'entraîne pas de fuite de
la charge de réfrigérant.
Le nombre maximum d'équipements pouvant être stockés ensemble est déterminé par les
réglementations locales.

10. L'ANALYSE DES DÉFAILLANCES
DÉFAUT ANALYSE
Après l'arrêt, le climatiseur
ne peut pas redémarrer immédiatement.

Si l'utilisateur redémarre le climatiseur lorsqu'il
vient de s'arrêter, la minuterie de protection de 3
minutes du climatiseur sera automatiquement
activé.
redémarre 3 minutes plus tard.

Si le climatiseur s'éteint alors qu'il est en
en mode réfrigération, la ventilation ne doit
pas arrêtée et
le déflecteur ne doit pas être fermé
immédiatement.
(pour les types de machines marqués d'un *)

C'est parce que le climatiseur execute sa
fonction anti moisissure
Le déflecteur se ferme après 30 secondes.

Aucune ventilation n'est fournie au début de
la fonction chauffage.

Avant que l'échangeur de chaleur de l'unité
intérieure ne soit chaud, la ventilation est à
l’arrêt pour éviter un refroidissement
(pendant 2 à 5 minutes).

Une odeur étrange se dégage lorsque
démarrage.

C'est parce que les odeurs ambiantes sont
fixées sur le climatiseur et se dissipent par la
ventilation

Le son de l'écoulement de l'eau peut être
entendu pendant
fonctionnement du climatiseur

Il s'agit du bruit de circulation du réfrigérant
interne.
du climatiseur

Des craquements peuvent être entendus
après le démarrage ou la
l'arrêt du chauffage ou de la réfrigération

Elle est causée par la dilatation thermique et
l'extraction.

Avant de contacter le service après-vente, veuillez vérifier les points suivants, qui peuvent vous
faire gagner du temps et de l'argent.
"Dysfonctionnement" Analyse du "dysfonctionnement

Le climatiseur ne
fonctionne pas.

①Vérifier s'il n'y a pas de coupure de courant.
②Vérifier si l'alimentation est branchée.
③Vérifier si la fonction Timing ON/OFF est activée.
④Vérifier si la tension est trop élevée ou trop basse.
⑤Vérifier si le disjoncteur différentiel est désactivé.

L'effet de
refroidissement
(chauffage) n'est pas

①Vérifier si la température réglée est correcte.
②Vérifiez si l'entrée et la sortie d'air de l'unité intérieure et de l'unité
extérieure sont bloquées.
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bon. ③Vérifier si la grille du filtre à air est obstruée par trop de saletés.
④Vérifiez que toutes les portes et fenêtres sont fermées.
⑤Vérifier s'il existe des ressources de chaleur.

La télécommande n'est
pas
fonctionnelle.

①Lorsque la télécommande est exposée à la lumière directe du soleil
ou à une lumière forte, le signal de la télécommande peut ne pas être
reçu. Dans ce cas, il convient d'éviter les rayons du soleil ou de
réduire l'éclairage.
②Vérifiez qu'il se trouve dans la zone de réception et qu'il n'y a pas
d'obstacles.
③Vérifiez si la tension des piles est suffisante. Ou remplacez-les par
des piles neuves.
④ Si l'écran de la télécommande n'est pas clair, remplacez les piles
par des neuves.

Dans les cas suivants, arrêtez immédiatement l'opération, coupez l'alimentation électrique et
contactez nos revendeurs ou un centre de service autorisé.
 Le fusible est toujours grillé et l'interrupteur électrique est toujours déconnecté.
 Le fil électrique est anormalement chauffé ou l'isolation du fil est rompue.
 Autre état anormal.

11. MISE AU REBUT
 Mise au rebut de l'appareil

L'icône d'une poubelle à roulettes barrée signifie : Les piles et les batteries rechargeables,
les appareils électriques ou électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.
Ils peuvent contenir des substances nocives pour l'environnement et la santé humaine.
Les consommateurs doivent éliminer les appareils électriques usagés, les piles portables usagées
et les piles rechargeables séparément des déchets ménagers dans un point de collecte officiel
afin de s'assurer que ces articles sont traités correctement. Les vendeurs sont tenus d'accepter
ces articles gratuitement.
Les piles et les batteries rechargeables qui ne sont pas installées de manière permanente dans
les appareils électriques usagés doivent être retirées avant l'élimination et doivent être éliminées
séparément.
Les piles au lithium et les batteries de tous les systèmes ne doivent être remises à un point de
collecte que lorsqu'elles sont déchargées.
Les batteries doivent toujours être protégées contre les courts-circuits en recouvrant les pôles
avec de l'adhésif.
ruban adhésif.
Tous les utilisateurs finaux sont responsables de la suppression de toutes les données
personnelles stockées sur les appareils usagés avant leur mise au rebut.

 Élimination de l'emballage

L'emballage se compose de carton et de plastiques marqués d'une mention correspondante
qui peuvent être recyclés. Mettez ces matériaux à disposition pour le recyclage.
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12. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Conforme aux dispositions de la directive :
RÈGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA COMMISSION

RÈGLEMENT DÉLÉGUÉ DE LA COMMISSION (UE) No 626/2011
Directive LVD 2014/35/EU
Directive EMC 2014/30/EU
Directive RED 2014/53/EU

Directive ROHS (EU)2015/863 modifiant 2011/65/EU

Conforme également aux normes européennes, aux normes nationales et aux normes suivantes
les dispositions techniques :

EN 60335-2-40 : 2003 +A11+A12+A1+A2+A13
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15

EN 62233 : 2008
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC55014-1:2021
EN IEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 301 489-1 V2.2.3 ; EN301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2 ; EN IEC62311:2020
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Le fabricant accepte de remplacer les pièces classées comme défectueuses par le distributeur
désigné. Le fabricant n'accepte pas la responsabilité du remplacement de la machine, toute ou
partie, et / ou des dommages s'ensuivant.

La garantie ne couvre pas les pannes dues :
• à la maintenance insuffisante.
• au montage, réglage ou opérations anormales du produit.
• aux pièces sujettes à une usure et des dommages normaux.

La garantie ne s'étend pas :
aux coûts d'expédition et d'emballage.
à l'utilisation d'outils pour un usage autre que celui pour lequel il est conçu.
à l'usage et maintenance de la machine de manière non décrite dans le manuel d'utilisateur.

De par notre politique d'amélioration continue du produit, nous nous réservons le droit d'altérer ou
de modifier les caractéristiques sans préavis. En conséquence, le produit peut être différent des
informations contenues ci-dedans, mais une modification sera entreprise sans préavis si elle est
reconnue comme une amélioration de la caractéristique précédente.

LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER LA MACHINE.
En commandant des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro ou le code de la pièce, vous
pouvez trouver cela dans la liste de pièces détachées dans ce manuel. Garder le reçu d'achat ;
sans lui, la garantie est invalide. Pour vous aider avec votre produit, nous vous invitons à nous
contacter par téléphone ou via notre site Web :

+33 (0)9.70.75.30.30
https://services.swap-europe.com/contact

Vous devez créer un « ticket » via la plateforme Web :

Enregistrez-vous ou créez votre compte
Indiquez les références de l'outil
Choisissez l’objet de votre demande.
Décrivez votre problème.
Joignez ces fichiers : la facture ou le

ticket de caisse, la photo de la plaque
d’identification (numéro de série), la
photo de la pièce dont vous avez besoin
(par exemple : broches de la fiche de transformateur qui sont cassées)

Le fabricant garantit le produit contre les défauts de matériel et de main-d'œuvre pour une période
de 5 ans à compter de la date d'achat originelle. La garantie ne s'applique que si le produit est à
usage domestique. La garantie ne s'étend pas pour des pannes dues à l'usure et aux dommages
normaux.

13. GARANTIE
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QUE FAIRE SI MA MACHINE EST EN PANNE ?
Si vous avez acheté le produit dans un magasin :
• S'assurer que la machine est complète avec les accessoires fournis, et propre ! Si ce n'est pas
le cas, le réparateur refuse la machine.
• Allez au magasin avec la machine complète et avec la facture ou le ticket de caisse.
Si vous avez acheté le produit sur un site Web :
• S'assurer que la machine est complète avec les accessoires fournis, et propre ! Si ce n'est pas
le cas, le réparateur refuse la machine.
• Créer un ticket de service SWAP-Europe sur le site : https://services.swap-europe.com. En
faisant la demande sur SWAP-Europe, vous devez joindre la facture et la photo de la plaque
d'identification (numéro de série).
Contactez le poste de réparation pour vous assurer qu'il est disponible avant d’y déposer votre
machine.
Allez au poste de réparation avec la machine complète emballée, accompagnée de la facture
d'achat et la fiche d'assistance du poste téléchargeable après que la demande de service soit
complétée sur le site SWAP-Europe.

Gardez l'emballage d'origine pour permettre au service après-vente de renvoyer ou
d'emballer votre machine dans une boite en carton similaire des mêmes dimensions.
Pour les questions concernant notre service après-vente, vous pouvez faire la demande sur
notre site Web https://services.swap-europe.com
Notre hotline reste disponible au +33 (9) 70 75 30 30.

14. DEFAILLANCE DU PRODUIT
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LA GARANTIE NE COUVRE PAS :
• Le démarrage et le réglage du produit.
• Les dégâts dus à l'usure et aux dommages normaux du produit.
• Les dommages dus à l'utilisation incorrecte du produit.
• Les dommages dus à l'assemblage et au démarrage non en conformité avec le manuel de
l'utilisateur.
• Les pannes dues à la carburation au-delà de 90 jours et l'encrassement du carburateur.
• La maintenance standard et périodique.
• La modification et le démontage annulant directement la garantie.
• Les produits dont le marquage d'identification d'origine (marque, numéro de série) a été
dégradé, modifié ou effacé.
• Le remplacement des consommables.
• L'utilisation de pièces qui ne sont pas d'origine.
• Le bris de pièces à la suite d'impacts ou de projections.
• Pannes d'accessoires.
• Les défauts et leurs conséquences liés à une cause externe.
• La perte de composants et pertes dues à un serrage insuffisant.
• Les composant coupés et tout dommage en relation avec le desserrage de pièces.
• Surcharge et surchauffe.
• La mauvaise qualité de l'alimentation : défaut de tension, erreur de tension, etc.
• Les dommages dus à la privation de la jouissance du produit pendant la durée nécessaire aux
réparations, et plus généralement les coûts en relation à l'immobilisation du produit.
• Les coûts d'une seconde opinion établie par un tiers à la suite d'une estimation par un poste de
réparation de SWAP-Europe.
• L'utilisation d'un produit qui présente un défaut ou une panne qui n'était pas le sujet d'un
rapport immédiat et / ou réparé par les services de SWAP-Europe.
• Détérioration liée au transport et au stockage*.
• Lanceurs au-delà de 90 jours.
• Huile, essence, graisse.
• Dommages en relation avec l'utilisation d'essences et de lubrifiants non conformes.

*En conformité avec la législation sur le transport, les dommages en relation avec le transport
doivent être déclarés aux transporteurs dans les 48 heures maximum suivant l'observation par
lettre recommandée avec accusé de réception.
Ce document est un supplément à votre intention, une liste non exhaustive.
Attention : toutes les commandes doivent être vérifiées en présence du livreur. En cas de refus
par le livreur, vous devez simplement refuser la livraison et notifier votre refus.
Rappel : les réserves n'excluent pas la notification par lettre recommandée avec accusé de
réception dans les 72 heures.
Informations :
Les appareils thermiques doivent être préparés à l'hiver chaque année (service disponible sur le
site SWAP-Europe). Les batteries doivent être chargées avant d'être stockées.

15. EXCLUSIONS DE GARANTIE
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